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után tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

STEIN JÁNOS, 
a ,„Kelet" kiadója. 

SSuum cuigue. 
AAllIsmétlen föl-fölmerül a hir, hogy a 

marosvásárhelyi k. itélő táblát Kolozsvár- 
rra helyezik át. 

Mi, természetesen tudói nem lehetünk, 
ha e hirben szó beszédekkel, avagy komo- 
lyan czélzott tervvel van-e dolgank - de 
az a körülmény, hogy a madár még-még 
újan fölvreppen, azt engedi gyanittatni, 
hogy csakugyan van valami a dologban, 
s hiszen, a képzelgő elmond annyiszor egy- 
gy hazugságot, hogy a végén maga is el- 
hiszi.. . 

ű Az áthelyezés, mint mondják, együtt 
járna a táblák decentralisatiojával s talán 
maga után vonná a kerületi táblák fel- 
állitását, mely esetben az erdélyi részek- 
mek még egy ily kerületi tábla jutna, va- 

lószinüleg Szebenben, vagy Brassóban. 
Ez eset tagadhatatl anul, némi előny- 

AKILET" TARCZÁJA 
A 

ECZYPRUSFA TÖRTENETE. 
Amint éjszakon a sötét fenyőág a gyász 

elképéül szolgál, ugy a cyprus a déliek sir- 
ja, a sötétzőld fák közt a legnemesebb és 

gyászosabb. Fájának tartóssága istoni fává 
pivadaras emelte. 

A régi perzsák a felnyuló cyprusnak su- 
Ar, obelisk formáju hasonlatosságában, a szent 

zláng hasonlatát látták. Egy iraniai monda 
eerint eredete a paradicsomból való s legelő- 
ör Zoroaster ültette át a földre. Ormuzdért 
aannak szeplőtlen szaváért tanuskodott s 
ész Iránban a templomok előtt, a paloták 

lvaraiban és a kertekben tiszteletben állott. 
Uk Gustasp 800 évvel Krisztus előtt egy 
prusba véste bele Zoroaster tanának elfoga- 
sát s ezáltal megalapitotta a perzsa biroda- 
mban a hires cyprus-bucsujárásokat. 

A cyprust ők „Azad, „szabad*-nak is 
vezik, directi azad, szabad fa. Rückert e fát 
következőleg jellemzi : 
pA Cyprus a szabadság fája, 
Nem nyomja őt gyümölcs terüje, 
Smig más gyümölcsét veszti: rája 
Nyugton mosolyg az ég derüje. 
A Cyprus a szabadság fája. 
Mert sirodon díszlik, fakad, 
Álom a lét s börtön homálya, 
Mig a halál jő - s szárnyat ad!s 

Eszó „azad" nemest, tisztát csendest, 
odtat is tesz s a perzsa a fának ezenki- 

Aa magasság, nagyság és méltóság praedi- 
b is megadjai. 8.A ( 

erzsa „Serwenek is hivja s igy Ser- 
zeget és elnököt is tesz: Ser-Wid- 

annyit is tesz, mint büszke, kecses 
nemes tartásu leány, mintha azt mon- 

: 

litja. Ugyancsak az előnyök sorába számit- 
ható a kisebb testületek könnyebb mozgá- 
sa és munkálkodhatása -a mit különben 
aligha nem paralysálna az a tény, hogy 
mind összevéve több munkaerő is lenne a 
kerületi tábláknál alkalmazva, mint a mos- 
tani két királyi táblánál tényleg van. 

Im lehetőleg összefoglaltuk azokat az 
előnyöket és hátrányokat, melyek általában 
véve együtt járnának a szóban forgó álli- 
tással, ha csak elvileg ez ujitásról volna szó. 

De itt, nézetünk szerint, nemcsak az 
elmélet, hanem, és mindenek fölött a gya- 
korlat szempontjai első sorban tekintetbe 
veendők; itt nemcsak arról van szó, hogy 
általában az itélő, vagy a kerületi 
táblák mellett hozható-e több argumentum 
föl, hanem arról is, hogy az ország-rész 
fejlődési tényezői - az ügy sérelme nélkül 
-minő segédletben részesülhetnek, a pol- 
gári elem csoportulatáig a provincialis vá- 
rosok nem támogathatók-e, a nélkül, hogy 
ezáltal az igazságszolgáltatás csorbát szen- 
vedne ? 

S e tekintetben, azt hisszük, Maros- 
vásárhely mellett igen nyomós argumentu- 
mok hozhatók fel. 

Eszünkbe sem juthat, hogy Kolozs- 
vár városát gyöngiteni akarnók, - de 
itt, ez idő szerint, jóformán megvannak 
már azon tényezők, melyek észszerü föl- 
használásával, nem csak szellemi, hanem 
anyagi központjává is fölküzdheti ma- 
gát az ország-résznek. Ellenben Maros-Vá- 
sárhely, a székelység közép-pontja, nagyon 
is rászorul az istápolásra, ha azt akarjuk, 
hogy a magyar polgári elem ottan erős 
lábra kaphasson. 

Vasútja, - melyhez gazdasági te- 
kintetben oly szép reményeket csatolt, - 

Tigris Bagdadon keresztül folyni. Ha vagyo- 

lag -ez előnyt nagy mértékben alább szál- 

Egy perzsa hagyomány szerint, egy bölcs- 
től egykor azt kérdezték, hogy lehet az, hogy 
Isten annyi nagy és termő fát teremtett s még- 
is a cypruson kivül, mely gyümölcsöt se te- 
rem, egyet se hivnak „szabadénak, hol van itt 
bölcseség? 

A látnok igy válaszolt: „Minden fára 
nézve egy bizonyos idő van meghatározva, 
a mely alatt az virágzik, és azután kiszá- 
rad és elpusztul; egyedül a cyprussal nem 
történik ez. A cyprus minden időben fiatal; 
s ez a szabadoknak tulajdonsága. A mi mulé- 
kony, azután ne irányozza magát a sziv; mert 
Mohamed helytartói után még sokáig fog a 

nos vagy, légy mint a pálma bőkezü; ha pe- 
dig vagyontalan vagy, akkor légy mint a cyp- 
rus szabad. 

Egy népnél sem lehet találni oly mély, 
beható erkölcsöt, rövidbe foglalt mondatokban, 
mint a perzsáknál s az ők „Zend-Avestá"-jok- 
ban levő tanok át vannak hatva ama mély 
bölcsességtől, melyet mi Krisztus tiszta tanai- 
ban ujólag fellelünk; mert mint a perzsáknak, 
ugy a keresztényeknek is az ima az, a mi 
őt istenhez emeli; a legjobb fegyver a sötét- 
ség birodalma ellen. Ki merné tagadni, azon 
mély jelentőséget, mi a Zend-Avesta ezen sza- 
vaiban foglaltatik; nháládatlanság, adósságcsi- 
nálás és hazugság tiltva vannak. 

Minthogy a cyprust mindenütt ugy te- 
kintik, mint valami magast és dicsőt a perzsa 
költők hasonlatul használták a hősökre 
mint azt Firdusi tette Schahmamih költe- 
ményében. Ii0 

Ha egy költő egy nő termetének szépsé- 
gét kivánta lerajzolni, akkor a cyprussal ha- 
sonlitotta össze, és S a a di kedveséhez igy 

n - Légy mint a cyprus nyulánk és 
szabad. jenielekönd Jöláa vofi 

Egy bizonyos ihletet kölcsönzött a cyp- 
rus, mind az életben, mind a halálban azok 
nak, kik vele érintkeztek. Igy a kedvencz köl 

gyar várostól: bizton számithatunk reá, 
pár évtized alatt teljesen elernyed s nem- 
csak fű növi be néptelen utczáit, hanem 
magyar polgársága is koldus-botra jut, a 
mi az erdélyrészi magyarsig e legtisztább 
kőzpontjából indulva ki - agadhatatlanul 
- magára a magyarságra nézve is káros 

visszahatással lenne. 
Vegyük ehez azt a kirülményt is, 

hogy a tábla Vásárhelytt oly helyiséggel 
rendelkezik, a mely mostani fölhasznált 
állapotában m. a. száz ezer forintnyi tő- 
kének felel meg, mig üresen hagyva ugy 
szólván értéktelenmé válnék s egy - bár, 
igaz, alárendeltebb - argumentummai 
több van, a mely Vásárhely mellett szól. 

A tulságos czentralizácziónak sehogy 
sem tudunk barátaivá lenni s annyival 
kevésbbé, midőn ez által még a magyar- 
ságot s a polgári elemet is veszélyeztetve 
látjuk. Azért, bár az igazságszolgáltatás 

meg: nem tehetjük, hogy a meg-megúju- 
jó hir hallattára egy jó szót ne ejtsünk 
Maros-Vásárhely mellett, a székely polgár- 
ság érdekeinek nevében. ; 

Suum cuidue! 

A vendég-szereplések szinpadunkon. 
HKolozsvártt, 1875. nov, 3. 

(B-n.) Mostanság egyik vendég a má- 
sik után lépett fel szinpadunkon s elmondhat- 
juk, miszerint a jelen szini idény eddigelé a 
vendégek korszaka volt. 

Elmondhatjuk, hogy szinházunk igazga- 
tósága, a dráma és operai szinészek minden 
fajtájából mutatott be vendégeket bővön a ko- 
lozsvári közönségnek. 

Nem fogunk az egyes vendégek szerep- 
léseiről részletes birálatot irni, ez a rendes 
szinházi referens teendője, mit már azért sem 

magasabb érdekei előtt tisztelettel hajlunk 

ellátott, hanem pompás cyprusokkal körülár- 
nyalt helyen nyugszik; mert mindenütt, hová 
halottjaikat, viszik, cyprusokat állitanak, melyek 
felettök őrködjenek. 

Schirásban az uj mecset belső részében 
két rendkivül magas cyprus volt, mely, mint 
a perzsák állitják, 600 éves volt, s általok 
nemcsak kiváló tiszteletben részesült, hanem 
kitüntetésképen Aaschek és Maaschuka vagy 
na szerető és a kedves" nevet nyerték. 

A mint a cyprus majd mindenik keleti 
népnek gyászfája volt, ugy a görögöknél mint 
az alvilág fája volt ismeretes, csakhogy a töb- 
bi fáktól és virágoktól eltérőleg, nem kellett 
közönséges módon a fölből kinőnie, hanem my- 
thosi eredettel kellett birnia. 

Egy monda szerint a cyprusok Eteokles 
leányaivoltak; ezek tánczközben az istennőkkel 
vetélkedni merészkedtek a miért egy mocsárba 
dobattak. Gáa könyörült a szép leányokon s 
fává változtatta őket, oly széppé, a milyenek 
ők voltak. ! 

Egy más monda szerint Cyparissus, Te- 
lephosnak fia, Apollonak kedvencze midőn vét- 
ségből szarvasát meglőtte, ő maga vetett vé- 
get életének, s az isteni hatalom által e fává 
lett átváltoztatva. ÖN 

A görögöknél a Cyprus a fatumnak, a 
furiáknak, Proserpinának s mindenekelőtt Plu- 
tonak volt szentelve. Mind a mellett e fát a 
természetnek a földi sötétségből elősarjadzó 
örök megujulása jelképéül is tekintették, ugy 
hogy abban halál- és életerőket véltek együtt 
észrevenni. lof A a mltl Sadve ent 

Aldozatoknál, melyek Plutonak éjjel mu- 
tattattak be, a pap cyprusokkal volt megko- 
szoruzva. A mint már ennek kiséretében a 

lem feküdt annak elfogadásában, hogy Ámor i 
nyilát cyprusfából faragta, melyet boszuságában 

idézzen elő; csak tegzének arany nyila hozott 
cyprus lelkü, vagy cyprus alatu 

elödi tő Hafis, Sohiras közelében memcsakirózsákkal 

szinházba járó közönségnek fog élvezetet nyuj- 
tani, nemcsak szinházunknak s helybeli sziné- 

szeinknek lesz hasznára, hanem hazai drá- 
mánk érdekében is nagyobb horderejü, mert 
Bulyovszkiné rég visszavonult a magyar szin- 
padról s most miután több europai idegen nyel- 

vü szinpadon babérokat aratott, a kolozsvári 

és pesti szinpadon ujból fellép s szeretjük hin- 
ni, hogy állandóan vissza lesz nyerve a magyar 

drámának. ! 

Nem ereszkedve tehát mélyebben az egyes 
vendégek birálgatásába, szóljunk egy pár szót 
általánosságban a vendégszereplésekről. ; 

Arra nézve, hogy valamely igazgatóság 
gyakrabban vagy ritkábban léptessen fel ven- 
dégeket s hogy a személyeket miként válogas- 
sa meg, főleg az szokott mérvadó lenni, hogy 

mily irányt tüzött maga elé s bizonyosan a 
vendégekre nézve is más utat fog követni egy 
oly igazgatóság, mely csupán finantialis szem- 
pontból indul ki, s mást egy oly igazgató- 
ság, mely a müvészet érdekeit is szem előtt 
tartja. ; i . 

Ha a kolozsvári szinház igazgatósága csak 
is a bevételek szaporitására törekedne, igen 
természetesen a vendégszereplésekre nézve is 
azon utat követhetné, melyet legjövedelmezőbb- 
nek tart. De mi azt hisszük, hogy még ez 
esetben sem helyes számitás derüre borura ven- 
dégszerepeltetni, csekélyebb tehetségü és kép- 
zettségü szinészeket és énekeseket, mert az ál- 
tal a vendégszereplések elvesztik vonzerejöket. 

Annál kevésbé helyeselhető a vendégsze- 
replési rendszer, ha a mint hisszük, szinházunk 

ről ezt nem mondhatnók el. 
A tulságosan gyakori vendégsze 

akadályozza a helybeli társaság tagjai kikó 
zését s azt hogy a társaság magára 
öszszevágó előadásokra képesithesse ma 
MMindezeket lehet mon 
minden ágaira s ennélfogva : 
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mai művésznők, énekesek és 
tetését helyesnek tartjuk, é 
mest látunk szinpadunkon, 
peltetési maniát nem pár 
Hogy mindezeket vszk 

vendégjátékai eyelusa alk móndtuk 
oka az, mert nem szeretjt E hibázia 
hanem szeretjük azt is lezni, a mit el ór 
hajtanánk s reá mutatv Bilyovszkinér 
hetővé tehettük magunkat a nélkül, h 
madólag lépjünk fel egyes 
ségekkel szembenn 

ülyevete 

mondtuk e 

igazgatósága a müvészet és különösön a drá- 
mai művészet irányában is némi kötelezettsé- 
get érez ma gában, mit pedig már csak asub- 
ventionál fogva is éreznie kell 

Mi helyesnek tartottuk, valahányszor kez- 
dőknek nyitott tért az igazgatóság, mert az 
által uj művészek fejlődéség mozditotta elő. 
Azonban ezeknek sem volna megengedhető, 

ték faragottnak, mivel őazélet és halál ura volt. 
Jellemző, hogy Ceres cypruságokat hasz- 

nált fáklyául, elveszett leányai megkeresése vé- 
gett. Az Aetnalángjainál meggyujtotta azokat, 
s hogy a világ az egész utra elég legyen, be- 
öntötte az istennő azon titokteljes nedvvel, 
melylyel a nap és hold "halhatatlan lovaikat 
meglocsolják. 18 18l IbA : 0n ! 

A cyprus berkekben voltak közönségesen 
az istenek szent helyei, igy Tarrhánál Candia 
fehér hegyén, s Knossos közelében Ida lejtőjé- 
nél: mindenütt a tisztelet és figyelem tárgyai 
voltak, s az isteneknek e szent árnyak köze- 
pett gyakran oltárok emeltettek. A kerinthusi 

mel vitatkozni kezdett, azt válaszolta: Fiatal 

vése a női szépség jelképéülszolgált; igy Theo- 
Kritus Helenának méltőságteljességét és kecsét i 
a eyprushoz hasonlitjai. 

rus a tütelem s a bőlos késedelem jelképe. is komolyság és a gyász megjelentek, mély érte- volt, megtekintése szándék iltoztatást idézett 

eyprusberek Hebe templomával, azon idők leg- 
nevezetesebbjei közé tartozott. 

Melpomene, a tragikai költészet muzsája 
gyakran hordott cyprus koszorut, s Aeskulap 
templomának udvarán gonddal nevelték a cyp- 
rusokat, még pedig nem minden jelentőség nél- 
kül; mert egy levélben, melyben Aeskulaptem- 
plomáiól van szó, az mondatik: ,Tömegesen 
s nagy fénynyel ülünk egy ünnepet az isten 
eyprusainál au olb hotst a 

PPhocionról beszélik, hogy egy fiatal em- 
bernek, ki vele több hiusággal mint értelem- 

beszéded hasonlit a cyprushoz, nagy és magas 
az, - de nincs gyümölcse.: 
Arkádiában a haldokló pásztor 

18 mena 

A görögöknél ig a. eyprusnak sudar nő- 

DI 

l s 

főjelbnA noenül 

" Aztatideres élmakatyve szerut a eyp- 

A gorögök a cyprusfát a holttestak elége- 
tésénél használták, hogy annak illatával a kel- 
lemetlen égésszagot mérvékeljék s Homer, mi- a földre szerelmi beldogságot. 1 zZetsnak kormánypálczáját e- fából hit- 
dón Kalypsó barlangját kibontja, említést itesz: 

vé, Thucydides beszéli 

elrothadt volnn 

igy hitték, hogy egy a sze 
kidöntött cyprus, veszed 
se fog többé felemelk 
Vespasián idejében egy ily módor 
magától ujolag felemelkedett, 

kintették: 

lálfa nő leggyorsabban 

használja, 

párnáknak s 
Kkintetből tett ról 

ri barátját, hogy cyprus alá temessék, mha men 

Theo- 

tennővel 0 d ysse us 
távo 

odnókiiösgév ai lável A 

A cyprusfa elenyészhet 

hősöket oly koporsók 
mumia ezer évig feküt 

A rómaiak hasonló m 
fát, s hozzá kapcsolták 

vert, azt általában különös ed 

Horáczállitotta ho 

fejezni, hogy az e. 

a sötéb cyprusról, mint oly fáról, mely az is- 



T 

naiak védelmére, a kik a tulságos adó- 
és elnyomatások által végletekre kény- 
tek. Egyetértve Németországgal, és 

ria Magyarországgal , Oroszország, hogy 
Itünő interventiónak elejét vegye, föl- 
a Törökországot, hogy egyezzék ki a 
el. Franczia-, Olasz-és Angolország tá- 

atta ezen lépést. 

Törökország megigérte, hogy javit a ke- 
tyének sorsán és a szultán egy iradet bo- 

átott ki, mely elrendeli a keresztyének és mo- 
ánok egyenjoguságát. A szultán korábbi 

határozásai, melyeket a garantia-ha- 

lom, a cabineteknek tehát azon kell 
ogy a bizalom, mely nélkül Török- 
omolyan szándékot reformokat nem 

keresztül, helyreálljon. 4 törőkországi 
én lakosság szomoru helyzetének min- 

etre véget kell érni. 
Francziaországban Gambetta le- 

et intézett, a lyoni demokratákhoz. A ,"Temps- 
ghozza most a terjedelmes iratot, melynek 

evezetése teljesen egyértelmű Gambettának 
em rég a bellevillei demokratákhoz intézett 
eszédével, melyben a demokrata eszmék jó- 

ékony befolyását és terjedését festé. E levél- 
en minden áron a megyék szerinti szavazást 
jánlja fentartani. „A választások - ugy a 
enatusi, mint a képiselő-választások a repub- 
ikánus demokraczia diadalát fogják eredmé- 
yezni. Négy év óta minden alkalommal tanul- 
mányozom és figyelemmel kisérem a köztársa- 
ági eszme haladását az ország különböző ré- 

ben és a társadalom különböző rétegeiben, s 
dhatom, hogy Francziaország soha sem vár- 

ta oly türelmesen és oly nyugodtan a megbi- 
zottjainak kezébe adott meghatalmazás leteltét, 

int most, mert szándéka, hogy a köztársasá- 
got megerősiti, rendithetetlenül. A belügyi 

litikában a „szabadság politikáját- kivánja 
Gambetta, ,mely megszüntesse a kivételes tör- 
vényeket, tisztelje és biztositsa a sajtó jogait; 

ására csak a vétséget és a bűnt: a köz- 
ági elv és az általános népszavazat meg- 

át tekiatvén oknak; mely akadálytala- 
illitsa helyre a választói szabadságot, tör- 
intézkedések által oltalmazván a gyülé- 

si és társulati jog gyakorlatát; mely adja 
a a községnek a községi szabadalmakat; 

tositsa végül ezen egyéni és közjogok 
latát nagy elméjű és felvilágosult kormány- 

ltal, a kik biznak a demokracziában 

azt kormányozni a nélkül, hogy fél- 
Etőle, vagy megaláznák.4 - Hangsulyozza 
rvényes intézkedések között különösen a 

pénzügyek ujjászervezését, melynek kulcsa az 
általános jövedelmi adó. 

Szükséges továbbá a valódi személyes és 
s hadkötelezettség; de leginkább szük- 
egy uj nemzeti nevelési rendszer, mely 

férfia 

end és szabadság biztositva lévén, egy nagy 
elmi actusra is kell majd gondolai, mely 

etetlen tisztségét viseli, a kinek szi- 
dsága ismeretes, épen nem lesz ellenvetése 

épen ugy emberies, mint politikai rend- 
bály ellen.: - A ,sárga-könyvről egy 
nczia lap nyomán azt jelentettük, hogy már 

m készen van. Most a ,P. C. ugy 
hogy Décazes herczeg, Andrássy gróf 

követvén s elfogadván külügyérünk 
ását, szintén nem tartja szükségesnek 

lomatiai okiratok közlését s hasonlóképen 
okirat-sorozatot fog a nemzetgyü- 

rjeszteni. - A Lavergne-csoport lap- 
cho Univ." azt irja, hogy Buffet bel- 

a nemzetgyülés megnyilta után azon- 
nterpellálni fogjáka bonapartisticus üzel- 

Buffet a kormány nevében 
al szándékozik ezen interpella- 

ni s minden Rouherrel és a bona- 

zerencsétlen 

zokban az ilyen rágalmakból kovácsol- 
ellenünk még gyülöletesb rágalmakat, me- 

lyeket ott a könnyenhivők készpénz gyanánt 
vesznek és százszorosan megtoldva szórják a tudatlan nép közé, hogy ellenünk gyülöletre 

izgathassák. A „Federatiunea" igen jól tudja, 
hogy hazugságot hirdet, midőn ilyeneket világ 

elibe bocsát, de tudja azt is, hogy igno- 
tos fallit, tehát rajta román publikum ott 

tul a kárpátokon, vakulj román! 
Nekünk azonban kötelességünk felszólal- 

ni az ilyen rágalmak ellen. A román könyvek 
nem azért tiltatnak ki a népiskolákból és ké- 
pezdékből, mert románok irták azokat, hanem 
kitiltatnak azért, mert a történelmet megha- 
misitják, mert hazánkat soha nem létezett or- 
szágokra, - Crisiana, Marmatia stb. darabol- 
ják, mert a magyar nemzet ellen gyülölséget 
prédikálnak. 

Ha találkoznék olyan eszeveszett magyar 
iró, a ki ilyen szellemü könyveket irna, mi- 
nőket e lapok hasábjain a román tankönyvek 
közül mi is bemutattunk, azokat ép ugy be- 
litaná a közokt. miniszter, mint a román tan- 
könyveket; sőt mi lazt hisszük, hogy nem elé- 
gednék meg ezzel, hanem a szerzőt is berán- 
tatná egy kicsikét. A román könyvgyártókkal 
szemben megelégedett miniszterünk azzal, hogy 
a hamis könyvet betiltotta, de az irónak haja 
szálát sem bántják. Kisérelné meg magyar iró 
kiadni Bukarestben olyan magyar tankönyvet, 
milyeneket a román könyvek közül mi is meg- 
ismertettünk, tudtára adnák ott azonnal, hogy 
hol fekszik a hires Vakarest. Mi igen jól 
ismerjük Arune Pumnu 6 kötetes tanköny- 
vét, volt alkalmunk tanulmányozni annak min- 
denik czikkét s bátran kimondjuk, hogy mi- 
niszterünk soha magasztosabb kötelességet nem 
teljesitett, mint midőn a szemtelen ferdités, 
rágalom és piszkolódásoknak ezen szemétdomb- 
ját hazánkból véglegesen kitiltotta és azokat 
a képezdei tanárokat, kik ezt a könyvet egyik 
állami képezdébe is becsempészték, mint állá- 
sukra érdemetleneket, háládatlanokat, végkép el- 
mozditotta. Avagy nem elég gratia-e, bogy az 
egyik államellenes román könyvgyártó-tanár ma 
is nyugdijt huz a magyar államtól? Majd ad- 
nának nekünk is, ilyen tankönyv gyártása után 
pensiot [Bukarestben a Bálámukban!.. Az 
ilyen tankönyvek okai annak, a mit nem ré- 
gen tapasztaltunk. Bepillantunk egy falusi ro- 
mán elemi iskolába s az ajtóval szemben ki- 

függesztve látunk két, keresztbe tett, kis ro- 
mán lobogót, melyekre ezen szavak voltak 
vastag betükkel felirva: „Destéptá-te 
Románe, din somnul celű de morte, In core 
te adancira barbarii de tiranuls azaz „Ébredj 
román, halálos álmodból, melybe a zsarnok bar- 
bárok sülyesztettek. Természetes, hogy a Igyer- 
mekek danolni is tanulják ezt és igy már.6- 
10 éves korukban megtanulják, hogy ezek a 

zsarnok barbárok egyenesen a magyarok vol- 
tak. Mi lehet természetesebb, mint hogy azon- 
nal levétettük a lobogókat, a szegény dászkel 
nem tudta kinjában, hogy hová legyen. Nem 
érte semmi baj a tudatlan fratert, mert tud- 
juk, hogy nem ők okai, ők csak vak eszközei 
az izgatóknak. 

Felhivjuk a „Federatiunea" szerkesztőjét, 
hogy legyen férfias bátorsága valót irni és nem 
ámitani olvasóit. Mert az ilyen hamis dolgok 
eredményezik azt, hogy a román lapok elvesz- 
tik olvasóik előtt minden hitelőöket s buknak 
el nyakra-főre, uti exempla docent. 
Nem árt megemlékezni arról a példabeszéd- 
ről, hogy: „Addig jár a korsó a vizre, a mig 
nyaka szakad." 

Még egyszer örömünket fejezzük ki a 
felett, hogy Trefort miniszter Arune Pum- 
nu bolonditó gombáit hazánk földéről kiirtot- 
ta, a lapok olvasóinak pedig csak gratulálha- 
tunk, hogy nem volt alkalmuk Arune Pum- 
nu müveiből mutatványokat olvashatni. 

Román könyvismertetés. 
Egy piczike vers gyüjteményt mutatunk 

be ez alkalommal e lapok olvasóinak, mely- 
nek czime „Cantori de irodi cu cateva cánturi 
nationale Brassovu. Franket Dressnandt. Strada 
vamei 13. Tipáril la Römer et Kamner 1874. 
az az Herodesi dalok, nehány nemzeti dal- 
lal stb. 

A herodesi dalokkal semmi közünk, hall- 
hatjuk azokat karácson estején minden faluban 
a bethlehemes gyerekektől még Csikszékben is. 
Hanem annál inkább megérdemli figyelmünket 
a könyvecske második része, melynek ezime, 
nem mint a czimlapon áll „nemzeti dalok'é, 
hanem: „történelmi, hősi és kardalok Hét 
költemény van benne, lássuk mindeniket. 

Az első, ,„1848-beli erdélyi induló. 
Muresán Andrástól. Áll 11 szakaszból s igy 

kezdődik: „Ébredj halálos álmodból román, a 
melybe a barbár zsarnokok sülyesztettek. Most 

vagy soha teremtsetek más sorsot, mely előtt 
még kegyetlen elleneid is meghajoljanak." 
Igy megyen ez 11 versszakon végig, ilyen dalt 

rragasztanak Herodes tettei után Brassóban 
Erankuramék, csakhogy jövedelmezzen a kiadók- 

ezek a zsarnok barbárok, 
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ezek ekegyetlen llenségek; az nem 
kérdés. A második da: Janku indulója, a 
románok hőség Bben is felhivatnak mind 
4 románok, hogy „üzék el a barbárokat," 
előlmegyen Jánku gyos lovon, medve bőrrel 
s villám sujtja román kézből, a ki a nagy ge- 
nius előtt meg mer álani. A harmadik „Mi- 
hály vitéz utolsó éjsza:ájas a mely igy végző- 
dik: „A barbár járma alá nem hajtom 
le fejemet. Mihály hzánkban lelte halálát, a 
többit értsd barbár migyar! A negyedik köl- 
temény czime. „184-beli induló, danol- 
ták Romaniában. A csolojók és oroszok 
ellen van irva, de etöl mint tudjuk, nem az 
oroszok szaladtak meg, hanem azok, akik ilye- 
neket irtak és danolta:. Nálunk nincs semmi 
értelme s a mi román iskoláinkban haszontalan 
limlom. Az ötödik: „mio kardal." Igen szép 
költemény Romaniában s meg is tette hatását, 
midőn Alexandri megrta, de nálunk nincs 
helyén, mert: „Lejtsünk testvér tánczot Roma- 
nia földjéne ezt nem lehet, nem szabad, mi- 
után hazánk nem Remánia töldje, s az iró- 
nak nem is lehetett ezt hazánkra vonatkoz- 
tatni, mert akkor nem mondaná: ,Vesszenek 
el honunk elle ségei.? Tehát nálunk ennek 
sincs értelme a tomán iskolákban s ha még is 
danolják : akkol értjük a többit. A hatodik: 
nNemzeti indul.4 Ebben azsarnok pogány 
ellen hősködnik és hüséget kétszer esküsz- 
nek Mihály fitéznek. 

Mi értelne van ennek hazai román isko- 
láinkban? Ezt mindenki könnyen kitalálhatja, 
a ki Mihály hős tetteit ösmeri. A hetedik: 
„A besszarabai román katonák indulója. Eb- 
ben is danolják: „Romaniáért minden katona 
Traján hulláma lesz 

Ime t. olvasó, ilyen nemzeti dalokat 
danoltatnak a brassói kiadók a román betle- 
hemes oláh pásztorokkal. Nemde gyönyörü idea 
a barbar zsarnokok ellen, Mihály 
vitéznek, Románianak hüséget esküdni, 
Trájánért meghalni s ezt mind csak azért, 
hogy Magyarországban lakhassunk, itt járjunk 
iskolába, itt járhassunk karácsony éjszakáján 
Betlehembe. No lám, ha nem irhatnak a ro- 
mánok román tankönyveket, mert azok az is- 
kolából kitiltatnak: irhatnak költeményeket a 
betlehemesek számára, azokat senki se fogja 
háborgatni, hiszen az a Her odes, Trájánu, 
Mihaiu viteazu milyen régen elpihentek, 
merő ártatlan angyalokká lettek s olyan jól 
illenek az ártatlan gyermekek ajkaira, mint a 
bokréta a kalapra. Trefort minister ur is 
igy hiszi? azt csak ő tudná megmondani... 

Aztán mondja bárki, nemde élelmes em- 
berek azok a brassói circumspectus kiadók, mi- 
dőn ilyen olcsó és jó könyvet adnak a magyar 
haza ifju polgárainak ajkaira.... 

Tamnuügy. 
Nemztiség és egyház. 

Két tényező ez, melylyel az oskolának 
gyakran van dolga. Bölcsészeti értelmezését a 
nemzetiségnek hem adhatjuk, de nem hisz- 
szük, hogy litk ha a népeknél nemzeti- 
ségnek nevezzük azt, a mi az egyénnél a jel- 
lem. Nálunk a Kiályhágón innen sajátságos 
szerepet játszik ez A kettő: az evang. lutherá- 
nus vallásu nagyobbára szász nemzetiségü, a 
görög vallásu pedig román, ugy hogy itt a 
lutheranus vallás szász vallás, a görög vallás 
román vallás, magyar vallásnak majd a refor- 
matus vagy unitárius, majd a rom. katholikust 
mondják. Sajátságosnak mondjuk azért, mert 
a Királyhágón túl ez a szövetkezés egyház és 
nemzetiség közt következetesen nem létezik. 
Lutheránus ott ép ugy lehet a magyar mint a 
tót vagy német, és a tót ép ugy lutheranus 
mint katholikus vallásu. Egy másik jellemvo- 
nása a mi egyházainknak az, hogy elzárkoz- 
va hegyekvédte völgyekben, a világ eseményei 
csak ugy elsurrantak felettük, ezért a mi egy- 
házaink conservativabbak mint a Királyhágón 
tul. Mig az anyaországban egy-egy törvényczikk 
vagy kormányrendelet az ő nivellirozó hatalmá- 
val vagy az oskolát, vagy az egyházat, vagy 
mind a kettőt könnyen átalakitotta czéljának 
megfelelőleg, a Királyhágón innen az egyházak 
nemzetiségi érdekektől vezettetve, mindig csak 
akkor vetették magukat alá a kormány akara- 
tának, ha ezzel sajátlagos czéljaikat előmozdit- 
va találták. Nemzetiségek és egyházak ép oly 
önzők mint az egyén. 

Ezt tudva nem egyszer felhasználták mind 
a kettőt saját czéljaikra, és megforditva eme- 
zek szivesen felajánlották az államnak szolgá- 
lataikat, ha viszonttámogatásra számithattak. 
Tudna erről beszélni nálunk mind a román 
vagy görög, mind a szász vagy evang. luthera- 
nus egyház története. A hol aztán az állami 
támogatás kelleténél nagyobb volt, ott a román- 
ság és szászság túláradó tevékenységet fejtett 
ki saját magyar nemzetiségünk kárára. Mint a 
történeti nevezetességüű érmek és emlékkövek 
feliratai emlékeztetnek minket önnön botlása- 
inkra s mulasztásainkra, ilyen román nevek 
mint Socaciu (Szakács), Timariu, Tacaciu, Gom- 
bosiu, Hodosiu, Nemesiu, Fogarasiu, Ujlacanu, 
Tordasanu; szász nevek mint Kisch, Gondosch, 
Zikeli (Székoly). Egész falvakat mondhatnánk 

mind a megyékből Jmind a Királyföldről, a 
melyekben a lakósok családneveikből itélve egy- 

től egyig parostól együtt magyarok voltak. 
Mondd mai nap papjaiknak, hogy ezek magya- 
rok s követeld őket vissza a magyar nemzeti- 

ségnek ; utadba áll s megczáfol azzal, hogy 

azokat görög vagy lutheránus pap keresztelte. 
Sőt ha ezzel meg nem győzött, megkinál hogy 
szólj velők magyarul, s akkor szégyelve fogod 
észrevenni, hogy vallásukkal nemzetiséget is 
cseréltek, hogy tehát görög vallás csakugyan 
román vallás és lutheranus vallás csakugyan 

szász vallás. S hogy magyar eredetének nyo- 

mát sejhordja, a pap vagy tanár önkényüleg, a 
kormány tudta és beléegyezése nélkül még ár- 
tatlan tanuló korában átrománitja a neveket és 
csinál Sándorból Alexsandrut, Fazakasból Ola- 
riut, Mészárosból Macellariut, Balogból Pusca- 
riut, Rákocziból Rakucziut, s ki tudná szerit 
számát elésorolni mindazon önkényes és a ma- 
gyar nemzetiség rovására elkövetett lépéseknek, 
a melyeket a román vagy szász pap s tanár 
az egyház védelme alatt minden kormányi avat- 
kozástól menten elkövethet. Elvük ez. Az ország 
és a magyar kormány az ő egyházuk és nemze- 
tiségük védelmére hozhat akárhány törvényt és 
rendeletet; ezeknek szigoru megtartását ők 
mindig meg fogják követelni; de viszont a 
kormánynak ne legyen joga beleavatkozni az ő 
nemzetiségük vagy egyházuk ügyeibe. 

Sajátságos szinben tűnik fel az oláhor- 
szági románok és a görögök magatartása a je- 
len keleti mozgalmakkal szemben. Eddigelé 
mozogtak a veresek, Bratianu pedig szórta a 
szitkokat a magyar kormánypolitika ellen és 
hitták szüntelen segitségül a muszka czárt, hogy 
fogadja védelme alá a török iga ellen a hitbe- 
li rokonokat. Most itt van az alkalom, hogy 
megragadják, a herczegovinaiak lázongnak: 

mért nem fognak kezet velők a török zsarnok 
ellen? Oláhország és Göröghon, látva, hogy 

mindenünnen a szláv elemtől környezve van- 

nak, most félnek segédkezet és tőrt nyujtani 
ugyszólva önnön életük ellen amazok kezébe s 

inkább távol kivánnak maradni a mozgalomtól, 
mintsem a czár politikáját vallani; pedig val- 
lás tekintetében rokonok lehetnének az oroszok- 
kal és a román egyház nem átallotta az orosz 
czárt pápájának tekinteni. 

Mennyivel kedvezőbb nálunk a román- 
görög egyház sorsa! Menten a szlavizmustól, 
csak idegeu felekezetektől környezve, folytathat- 
ják mind a románok mind a szászok nemzeti- 

ségi és egyházi életüket a törvény oltalma alatt, 
még a magyar nemzetiség kárára is. 

Azonban szükséges nekünk is gondos- 
kodnunk azon eszközökről, melyekkel nemcsak 

a jelenben megtarthatjuk s jövőre megment- 

hetjük a valódi magyar elemet, hanem vissza- 

hódithatjuk az elpártoltakat is. Eddigelé csak 
az elnyomatás hangjára füleltünk, legyen ezentul 
érzékünk saját véreink iránt is. 

Teszünk mi országunk határain kivül 
levő magyar testvéreinkért is, de legyen sze- 
münk a belföldi viszonyokra is forditva. Ve- 
gyünk példát a románságtól és szászságtól. 

Az ország egész területén, a meddig csak ter- 
jed amagyar kormány hatásköre, ne legyen os- 
kola, a melyben a magyar nyelvet ne ta- 
nitsák s ezt aztán tanitsa született magyar, 

vagy legalább államilag vizsgált egyén. Ez az 
intézkedés világért se czélozza az idegan nem- 
zetiségek magyaritását, vagy az autonom egy- 
házak ügyeibe avatkozását, hanem csak az 
ott tartózkodó magyar elem meg mentését. Egy 
második eszköze a nemzetiség élesztésének. a 
történelem és földrajz tanitása. Ezzel bi- 
zassék meg megint egy magyar ember, vagy 
legalább államilag vizsgált egyén. És ezen in- 
tézkedés ne legyen irányozva mások nemzeti- 
sége vagy egyháza jogának megsértésére, ha- 
nem csupán a magyar kormány érdekének 

megóvására. Az ének akár egyházi, akár vi- 
lági , hasonlóan hatalmas ébresztője a nemze- 
tiségi érzéknek. És ez egy oly tantárgy, mely- 
re tanintézeteink eddigelé sokkal kevesebb gon- 
dot forditottak, mintsem megérdemelte. Nem 
akarjuk, hogy a román vagy a szász ember 
fia magyar dalok éneklésére legyen kénysze- 
ritve, de azt se emgedjük, hogy az ő oskolá- 
jukba járó magyar fiu más nemzetiség nyelvén 

tanuljon dalolni. 
Erythros. 

Könyvismertetés. 
(Vége) 

Németországban nehány év óta nagyon 

elszaporodtak az egyetemekhezikapcsolt gazdasági 

intézetek, ugy hogy alig van nevesebb egye- 
tem, mely gazdasági folyammal ne birna. A 

felvételi feltételek nem szigoruak; a gazdá- 

szok mint rendkivüli egyetemi hallgatók sze- 

repelnek s igy érettségi bizonyitványra nincs 
szükség. Legtöbb ily intézet csak a látogatá- 
si szám emelését tartja szem előtt, a lényeg 
rovására. 

Hogy saját nézetemet is röviden elmond- 
jam erről a tárgyról s hazai viszonyainkhoz 
alkalmazva: a földmives iskola neveljen élet- 
revaló kis g azdákat és cselédeket; 
a közép gazd. intézetek a gymnasium vagy 

.. 
nyosabb körülményekre" hivatkozik; mendjuk, 

erület. 

reál iskola 6. osztályát végzett 
mereteit 3 év alatt egészitsék 

gáljanak az egyetem rendes h 
tói közé. :Az egyetem természettudoma 
osztályában feltalálhatják a magasabb, 
sági miveltségre törekvő ifjak is mindazt, 
re szükségök van. 

- Az egyes vidékek vagy tartomány igényei szerint, a gazdasági tanügy terén 
munkafelosztás állott be; ennek köszönik lét zésöket a különleges szakintézetek. Hazánk 
tekintve: az ilyen állami intézetek közt, csa 
borászatiakkal találkozunk; Érdiószeg 
Tarczalon és Keszthelyen (ohajtjuk, hogy : 
uj dicső-szentmártoni is ilyenné fejlődjék 1). 
magyar gazdasági egylet Budapesten dr. En 
Ferencz vezetése alatt tart fenn egy vinczell 
(és kertész) képezdét; legujabban pedig Rák 
son elterülő „Istvántelkén" Kodolányi Ant 
igazgatása alatt szervez egy intézetet, me földmives árvákból gazdasági cselédeket és ke 
tészeket fog képezni.; 

Ilyen vinczellér, borász és kertészkép 
intézeteknek lenne még nálunk nagy tere 
fontos hivatása ! 

- Befejezésül, a tanszerek közi 
megemlitem egy-két szóval Anselm schleis 
heimi tanár jeles és olcsó gazd. gépmii 
táit; kitünők voltak a hohenheimi (Würte: 
berg) és weihenstefani (bajor) gazd. intézete 
gépmintái.] Nővénytani taneszközök közt Brer 
del mintázatai Berlinből; nagyszerű volt a tu 
rini Valetti gyüjteménye kivált alma- és köri 
ve-utánzatokkal; ezen üzlet árjegyzéke 180 
féle gyümölcsőt kinál olcsón a vevőnek. Szó 
lőutánzásaival, Alcantarai Péter Antal olas: 
szerzetes tünt ki: gyüjteményének mindel 
egyes darabja remekmű volt. Németországbó 
Adler, Büchner és A rnold mutatták be ké. 
szitményeiket, utánzott gyümölcscsel s kivál 
ujabb készitményü ehető és mérges gom. 
bákkal. 

asztalon elhelyezett, gyönyörű rov argyüjtemén) 
volt; főherczegi erdész Wachtl Frigyes, rész- 
ben Magyarországon gyüjtötte és mutatta it 
be a kártékony rovarokat fejlődésök különböző 
fokain, kártételeikkel együtt. Ezen páratlai 
gyüjteményt a bécsi gazdasági főiskola nyertt 
ajándékul. 

E a 
- Ismertetésemnek, mely 11 számo 

Weresztül okt. 21-én kezdve feltalálható, végé. 
hez jutottam. Ki átolvasására időt szánt, rövic 
képét látta közgazdasági állapotainknak; van 
bennök örvendetes is: tanuságos pedig min- 
denik. 

A mű maga, mely terjedelméhez és tar. 
talmasságához mérten nagyon olcsó: 1 fri 
20 krért megszerezhető Gamauf Vilmos gaz- 
dasági egyleti titkárnál (belközéputcza 18. sz.) 
ugyszintén Stein és Demjén könyvkereskedése 
utján.*) 

Sz. S. 

Kolozsvár, nov. 3. 1875. 

- Némethi Irma kisasszonytól a2a2 
„Magyar Polgár" legutóbbi száma egy 2pro 
domo-szerű (nyilatkozatot közöl lapunk ama 
felszólalása ellenében, melyben - ezelőtt csak- 
nem egy héttel - megróttuk a t. kisasszony- 
nak abbeli igazolhatatlan eljárását, hogy t. i. 
vonakodik eljátszani a Bulyovszkyné asszon 
vendégjátékául közelebbről szinrehozandó aStu/ 
art Máriában Erzsébet szerepét. Nem aka. 
runk Némethi Irma kisasszonynyal polemiába 
ereszkedni, még pedig első sorban azért, meri 
a t. kisasszony maga igazat ad nekünk, mi. 

kor elismeri, hogy valóban megtagadta a kér 
déses szerep eljátszását. És ezzel meg van 
oldva a kérdés, mely csak az lehet, hogy visz- 

szautasitott-e a kisasszony - jól megjegy- 
zendő: mint a szinház rendes fizetéses tagja 

- egy szakma-körébe tartozó elsőrendü sze- 

ri, hogy visszautasitotta,. Nos, ez a tény ma- 
gában már teljesen elitéli a kisasszony eljá- 
rását s igazolja felszólalásunkat. Ez nem is 
szükségel további argumentatiot. Mert nem is 
képzeljük ugyan, hogy mit ért azalatt vagy 
miféle loyalis oldaltámadás akar az lenni az 
igazgatóság ellen, a mivel Némethi I. Ea ez 
eljárását erőködik szépitni, mikor t. i. szin- 
házunk „sajátságos belviszonyaira" és ,méltá- 1 

Az osztrák kiállítás ékessége az Al 
brecht főherczeg tárlatában bemutatott, 12 nag 

l 

, 

repet vagy nem? Némethi Irma k. a. elisme- H tl 

fé 

nem értjük e mythikus czólzásokat. De bármit is 
akarjanak azok jelenteni: tény az, hogy Né- 
methi Irma k. a. a maga idejében megkapta a 
kérdésben forgó szerepet; tény, hogy e szerep 

A Könyvismertetésé-ben következ 
főbb sajtóhibák javitandók: 245. sz. 962, lap „helye 
gondolkozásra oktatja helyett, olvasd: helyes ga zdá 
kodásra. - 246. sz. 966. I. ,a nemes allgaui 
veres szinüs helyett olvasd borzderes. - 247. . 
970. 1. ,a széles területs helyett olvasdj: szik 



tagktk 

éápen Némethi Irma k. a szakmakörébe vág; s tóny, hogy egy elsórangu szerep. És végre 
ttény: hogy azt a szerepet épen akkor utasi- 
otta vissza Némethi I. k. a., mikor egyik leg- 
eelső magyar szinművésznő vendégszerepléséről 
yvan szó, a mikor tehát arról van szó, hogy a 
társulat mindenik tagja igyekezzék a vendég- 
játókot minél kerekdedebbekké, összhangzato- 
ssabbakká s körülményeink között minél mű- 

présziesebbekké tenni készséges és lelkiismere- 
tes közremüködésökkel. Ilyen körül mények 
között itehát semmiféle „sajátságos belviszo- 
nyokra” és „méltányosabb körülményekre" va- 
ó hivatkozással sem mentheti Némethi I. k. 
3. minden körülmények között ment- 
hetlen abbeli eljárását, hogy daczára szerződési 
kötelezettségének, visszautasit egy elsőrendü 
szerepet, mely ez idők szerint kizárólag az ő 
szakmakőrébe tartozik. És visszautasitja akkor 
ikor épen egy kitünő műüvésznő vendégjáté- 
áról van szó, kitől maga Némethy I. k. a. 

is elismeri, - hogy neki is tanulni valói 
ehetnek, sőt Etán valóban vannak is! És 
pen ez okból teljes joggal vádolhattuk av- 
al hagy agyanacan D-l-akynáAaaszany mal- 

tt nem akarja eljátszani a kérdéses szerepet. 
zt ugyan tagadhatja Némethi I. k. a.; sőt 

nég azt is felhozhatja intentiójának loyalitása 
nmnellett, hogy ha másodszor szinre kerül Bu- 

yovszkyné asszonynyal „Stuárt Máriat: akkor 
tész lenne eljátszani, ha ugyan lesz annyi 

lleje, hogy elkészülhessen a betanulással és 

oostume-eivel, ami - amint finom (?) guny- 

yal megjegyz. - jár annyi áldozattal és fá- 
aadsággal, mint a mennnyi a mi, állitólagos 
ámadó czikkünk megirásához elegendő volt. 

Hegbocsát azonban, ha e tagadásának nem 
dhatunk hitelt: s biztositjuk, hogy aligha 

kad, jómagán kivül, a ki ezt a t. kisasszony- 

aak elhigyje. Melettünk a mult szól, mely ar- 

ól tanuskodik, hogy valahányszor egy-egy el- 
őrangu müvésznő szerepelt a kolozsvári szin- 
aadon, - p. o. Jókainé s Felekiné asszonyok, 
Nénmethi Irma k. a. mindig tudott ürügyettalál- 

i, hogy azokkal együttnejátszhassék, mert épen 
zok vendégszereplése alatt elment - vendégsze- 

eepbpelni. Ez igenis nevetséges önérzeteskedés, ro- 
zulalkalmazott művészi vetélkedés s a Némethi I. 

a. iránt annyira elismerő közönséggel és 

pazgatósággal szemben nagyon is tekintetnél- 
iuli eljárás, sőt több: paczkázás és hálátlan- 

ág, - a mit különben, ugy látszik, maga a 
kisasszony is érez, mikor elismeri, hogy a 

öőzönség eddig is érdemén felül jutalmazta 
lémethi Irma kisasszony fáradozásait. Külön- 
pen utóvégre is az a Kérdés lényege, hogy 

uabad-e egy szerződéses tagnak egy oly sza- 
ppet bármilyen körülmények között is vissza- 

tasitani, mely szakmakörébe tartozik? Hová 

sz igy a rend, a fegyelem? Avagy épen Né- 

nethi I. k. a. vágyik a dicsőségre, hogy jópél- 
íárval menjen elő a rendetlenségben s ezáltal olyan 

; arthatatlan állapotnak vesse meg első alapját, 
nely az ugyis csak egy páratlan áldozatkészségü 

érfi hazafiságából fentartható nemz. intézetünk 
jövőjének az első csapást lenne képes megadni? 
Mi egész készséggel regisztráltuk s fogjuk re- 
gisztrálni ezután is Némethi Irma k. a. sike- 

rreit. De ez nem gátolhat minket abban, hogy 
menthetetlen szeszélyeskedései fölött tartózko- 
dás nélkül és ajnyilvánosság egész sulyával ki 
ne mondjuk kárhoztatásunkat; és másfelől e 

sikerek Némethi I. kisasszonyt sem jogositják 
fel arra, hogy a közönség iránti köteles hálá- 

íáról s az igazgatóság iránti szerződésszerü kö- 
telességéről megfeledkezzék! S biztosithatjuk 

Némethi I. kisaszszonyt, hogy ily eljárással 
zemben igenhamar megfeledkezhetik a közön- 

ég is a t. kisasszony által nagyrabecsült mél- 
ánylásról s az igazgatóság is a to vábbi szer- 
ződésről, almi pedig mai szinügyi viszonyaink 

i k zött bizonyára nem a kolozsvári szinházra 
nagyobb veszteség ! - Végül a mi Némethi 

' Lk. a. abbeli kérelmét illeti, hogy jelöljük 
nmneg azt a pályatársát, a kinek kezeiben szintár- 
ulatunk jelen szervezete mellett, Stuart Mári- 

mak általa eddigelő is jogtalanul játszott sze- 
epét letehesse: ezennel van szerencsénk D. Bo- 

r Emma as szonyt megjelölni, aki e kiválóan 

rámai szerepet minden esetre több joggal 
állalhatja el, mint a par excellence tragikai 
ösnő: Némethi Irma k. a., kit e darabban 

gyesegyedűl Erzsébet szerepe illethet meg. 

-A kolozsvári korcsolyázó-egylet 
lapszabályainak 10. és 11. §-ei értelmében ez 

octóber hó 31-re kitüzött közgyülése hatá- 
tképes nem levén, a közgyülés ujabb meg- 
ására ujabb határnapul 1875. évi novem- 

er 14-dike délelőtt 11 óra tüzetik ki a ta- 

ácsház nagytermében, melyre az egylet t. 
tvényes tagjai tisztelettel meghivatnak. - 

ozsvári korcsolyázó-egylet igazgató vá- 
tmányának 1875. évi oct. 31-dikén tartott 

ől. Balogh Gyösgy, egyl. titk. 
- A hires novemberi vásár nem igen 
ki magáért. Az a nagy tolongás, az a 

zólagos sürgés-forgás csak olyan, mint egy 
z szindarab, melyben egymást taszigálja, 

tyukszemét tapossa a sok szereplő, 
élkül, hogy tulajdonképen csinálna valamit. 
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let, hogy nemzetgazdasági kifejezéssel éljünk. 
Csupán a gabona képez egy kis kivételt, mely 
elég jól kél s még külföldről is jött néhány 
kereskedő. Pedig hányan, de hányan várakoz- 
nak egész éven át erre az őszi vásárra, hogy 
kibéleljék kamaráját annak a pazar öreg ur- 
nak, ki semmit nem produkál, hanem henyél 
s fogyasztja a készet s a mely uraságnak a 
neve: tél. De hát ha olyan impertinens 
ritkán akad most a magyar ember kezébe az 
az átkozott „általános csere-eszköz." 

- Érdekes epizódját képezék a vásári 
tarkaságoknak az „árvaház" kiküldött bi- 
zottságai, melyek az árvák számára a télire 
valót vásárolták össze. Jól esik a szemnek és 
szivnek, mikor ezek a finom, gyöngéd uri nők 
kiteszik magukat a sokaság udvariatlan hul- 
lámzásának s a puha szőnyegekhez szokott lá- 
bacskák vakmerő elszántsággal tipegnek bele 
a mély kátyuba - mely ugyan puhának elég 
puha, hanem szőnyegnek aztán már nem igen 
szőnyeg - csupán azért, hegy azok a szegény, 
apátlan-anyátlan teremtmények ne éhezzenek 
és fázzanak a télen át. Hiszeon, ha a női szi- 
vakból is kiveszne a szánalom és önfeláldozás, 

molygó, érzéketlen, sáros vásártér? Tisztelet a 
szivnek, ha jó és nódolat a tisztelet mellé: 
ha az a jó sziv egyszersmind - női sziv! 

- Egy sebesen dolgozó s az ál- 
lam-pénzét kimélő hivatalnok. A 

helyszinelési munkálatok az erdélyi részekben 

oktober hóban teljesen bevégződtek. Alkalmunk 
volt az erre vonatkozó kimutatásokba bepillan- 

tani s azokból a következő adatokat jegyeztük. 
Az erdélyi részekben 2342 községben tőörtént 
helyszinelés 955 négyszög mértföld területen. 
A munkálatok vezetését megkezdette néhai 
Boldizsár Ferencz, telekkönyvi igazgató 1867- 
ben s müködött 1873. jun. 7-ig. E hat év 
alatt az illetékes telekkönyvi hatóságoknak csak 
637 község helyszinelési munkálatait szolgál- 

tatta [át, 2,049,596 helyszinelési részlettel, 

mely munka végzése az államnak 900,000 frt- 
jába került. Végzetes halála után a munkála- 
tok vezetését átvette s folytatta mostanig Kő- 
szegvári Gyula s két év és három hó 

alatt 1684 község helyszinelésével számolt be 
a telekkönyvi hatóságoknak, 8.262,531 hely- 

szinelési részlettel s nem költött el többet 
420,000 frtnál. E szerint elődénél csaknem 

háromszor gyorsabban s felényinél kevesebb 
költséggel végezte munkáját. A számok be- 

szélnek s mi csak annyit mondunk, e buzgó és 

takarékos hivatalnok dicsértessék érette! 
- Szászvároson mult hó 28-án egy 

veszett eb három gyermeket, egy bornyut és 

egy disznót megharapott. 

- Medgyesszék közgyülése a szász- 
nemzeti egyetem gyülésében képviselőkül Obert 

Ferencz lelkészt s dr. Theil Rudolf gymnásiu- 

mi tanárt választotta meg. 
- Vizakna városában szombaton este 

tüz ütött ki, s tiz gazdának gazdasági épüle- 
tei a lángok martalékáva lettek. 

- A kolozs-doboka-megyei nép- 
tanitók, ma kezdték meg gyüléseik sorozatát. 

Bővebb tudósitásról gondoskodni fogunk, csak 
amaz óhajunkat fejezve ki e perczben : vajha 
a mindennapi élet küzdelmei közt az ily moz- 
galmaknak is nagyobb érdekeltség s tekinté- 

lyesebbb dimensio jutna osztályrészül. - A mily 

szerény és fénytelen az ily czélu gyülekezetek 
arczulata: ép oly roppant fontosságuk van a nem- 

zetek életében, s bizony-bizony nagyon elmond- 

hatjuk: hogy e fontosságot kevés állam fogta 
és fogja fel még s tudja kellőleg méltányolni. 

- Az udvarhelyszéki szabadelű párt 
elnökének visszalépése folytán a párt értekez- 
let összehivása szükségessé válván, felkérem a 

párt tagjait folyó hó 16-án d. e. 10 órakor Szé- 
kely-Udvarhelyen „Kolozsvár" városához czim- 
zett szállodába megjelenni sziveskedjenek. Szé- 

kely-Udvarhelyen, november 1-én 1875Feren- 
czi Pál alelnök. 

- Megjelent: Levélszerinti ok- 
tatás a német nyelv öntanulására. 

Írja és kiadja Roder Adolf. 6-ik füzet. Az egész 
mű 40 levelet foglal magában és két tanfo- 
lyamra van beosztva. Egy-egy levél ára 20 kr., 

egy egész tanfolyamé pedig csak 3 frt. o. é. 
Megrendelhető minden hazai könyvárusnál vagy 
a szerzőnél Szombathelyen. E diszesen ki- 
állitott folyóirat az eléggé ismert Toussaint - 
Langenscheidt tanmódszert vette alapul és a 

német nyelv ala pos megtanulását rövididő 
alatt biztositja. 

- A Franklin-Társulat magyar irodalmi 
intézetben elkészült és november hó 10-ig meg 
fog jelenni: „A magyar költészet kézikönyve a 

mohácsi vésztől a jelenkorig, vagyis az utóbbi 
negyedfél század kitünőbb költői, életrajzokban 

és jellemző mutatványokban feltüntetve Toldy 
Ferencz által. Második, átdolgozott, kiadás, öt 

kötetben (1963 lapon). Budapest, 1876. 8-rét. 

Előfizetési dij: 10 frt, Bolti ára 12 
fort. lesz. 

- Spanyol szédelgések. Egy idó 
óta Bécsbe különböző állásu és rangu egyének- 

hez érkeznek Ceutaból, Spanyolország egyig af- 

rikai-fegyencz gyarmatából, levelek, a melyek- 

ben az illetőket egy állitólag (levő dusgaz- 

dag rokonuk arról értesiti, homagy vagyo- 
nával szeretné illető rokonát bogitani. A le 
velek spanyol nyelven irvák s yanazon tar- 

talmuak. Rendesen azt mondja/ illető, hogy 
katona volt a spanyol hadsereén, magasrang- 

ra emelkedett, kezelte a katoi pénztárt, de 

betegeskedése folytán gyakranalsóbb hivatal- 
nokaira kellett a pénzt biznialgy azután egy 

szép napon 140.000 tallér hily volt a pénz- 
tárban, a miért az illető elfogtott s Ceutavá- 

rába szállittatott, hol jelenlegiegságban sinlő- 

dik. Az illető szent szűzre esüszik, hogy ár- 
tatlan a dologban, szerencsétnség érte, fele- 

sége is meghalt, s egy tizenégy éves leánya 

maradt. A leány neve Amalk. Sorsát az atyi 

szivén viseli, s minthogy haálát közeledni ére- 

zi, szeretné a leányt és 120J00 tallérnyi va- 
gyonát jó kezekre bizni. logságában eszébe 

jutott hogy X vagy Y - áa kihez a levél in- 
tézve van, neki rokona és égre földre kéri őt, 

hogy legyen gyámja leányárak a miért is ne- 
ki fogja adni a leány vagyánának egy ötödét 
- 24.000 tallért. A levéliró 10.000 tallért 

hagyományoz a ceutai gyóntatónak, kit egyik 
ban don Enrigue Sanczheznek hivnak s ki az 

egész titokba be van avatva, végül a levél fel- 
kéri a czimzettet: hogy haladóktalanul Ceutába 
siessen s vegyeát a leányt és vagyonát. Mintujab- 
ban jelentik, a ceutai fegyenczgyarmat régóta üzi 
már emesterséget. Évenkint sok ezer ilyen levél 

megya világ minden részébe. Valami kalandos tőr- 
ténet van benneelmondva,s alevélalá olyan név 
irva, mely Ceutában nem is létezik. A fegyen- 

czek a jó hiszemü állitólagos rokonoktól ér- 

kező pénzeket egymás közt felosztják. Szá- 

mos idegen, a ki a szédelgőknek lépre ment, 

pert inditott már a csalók ellen, de természe- 

tesen eredmény nélkül. - Mint ujabban érte- 

sülünk, Magyarországba is érkeznek ily levelek. 

Egyet volt alkalmunk magunknak is látni, 

mely Schoberszékesfehérvári füszer- 

kereskedőhöz volt czimezve. A ievél a lehető 

legsentimentalisabb hangon a fent leirt mesét 

foglalja magában. Egyik napilapnak Szé- 

kesfehérvárról már azt is megirták, hogy az 

emlitett füszerkereskedő egyik rokona elutazott, 

az „örökség” felvételére. Nem tudjuk, igaz-e e 

hir; annyit saját tudomásunk után mondhatunk, 

hogy az emlitett családn ememlékszik sem 

miféle rokonára, a ki Spanyolország- 

ba vetődött volna. Meglehet, hogy ennek da- 

czára ment Fehérvárról levél Ceutába. A szó- 

ban forgó levél különben, eltekintve az emli- 

tett körülménytől, már első pillanatra gyanut 

kelthetett az illetőkben, a mennyiben az, kit a 

levél leforditására megkértek, határozottan ki- 

jelenté, hogy szóról-szóra ugyanily tartalmu 

levelet, deimás cimmel ésmásaláirással, 

hetekkel azelőtt hoztak hozzá már leforditás vé- 

gett. Ez utóbbi levél Brassóba volt czimezve 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 4-ik szünet. 

Kolozsvártt, csütörtök nov. 4-én I875. 

Bulyovszkyné Szilágyi Lilla müvésznő 

véndégjátékául. 

Lecouvreur Adrienne. 
Dráma 5 felv. Irta: Legouvé. Francziából forditotta: 

Egressy Béni. 

SZEMÉLYEK: 
Lecouvreur Adrienne - - Bulyovszkyné Sz. L. a 

Szász Móricz, gróf - - - E. Kovács Gyula. a 
Bouillon herczeg - - - Krasznai. 
Herczegnő - - - - - E. Kovács Gyuláné. 
Chasseuil abbé - - - - Földényi. 
Athenais -- - - - Beczkóyné. 
Michonnet- Mátrai. 
Marduisné- - - - - - Szöllősi H 
Bárónő - - - - - - Könczöl I. 
Jouvenot . - Mátrainé. 
e,) szinésznők szabó Berta. 
Guinault - Ozsváth. 
Poisson ) szinészek - Várádi. 
Ügyelő - - - - - - Sebestyén. 
Szobaleéánny - - - - - Könczöl E. 
Inas -- - - - - - Szabó Józsi. 

Szinészek, szinésznők, urak, hölgyek. Történik: Pá- 
risban. Idő; 1740 táján. 

a dolog béllése, 

együtt ama kedvencz ruhadarabot: ahumort! 

kiüli ruhadarabjaink vannak, melyekhez törte- 

azok, melyek rendre-rendre a legtürelmesebb, 

legszelidebb, legnemesebb szivet is kivájják, 

aláássák, aláaknázzák és átlyukasztják! A
 leg- 

nagyobb martyrnők azok, a kik a legkisebb 

féle kinzóeszközökkel kinoztatnak. 

És ez ismét nem joga, hanem előjoga és 

jogtalansága a férfaknak és e tekintetben az 

érzelemgazdag női sziv nem élyezhet eman- 

cipaciot! 

Minden ember, kedves hallgatóim és ha
ll- 

gatónőim, legyen elégedett jogaival és előjogai- 

val; nemcsak az embernek, hanem még a szel-
 

lemnek is meg kell elégednie kiváltságaival! 

Mindennek meg van a maga kiváltsága: 

a komolyságnak, a tréfának, az élcznek, a láng- 

észnek és az ostobaságnak. A komolyságnak 

meg van az az előjoga: hogy belemarkoljon a 

tréfába s egy ragyogó könycseppet ejtsen a 

nevetés kelyhébe; a trófának meg van az a 

joga, a mi az olasz álarczosoknak : épen azo- 

kat dobálja meg golyócskáiva, kiket leginkább 

szeret; a tréfa a dolog külszine, mindig 

tisztának, finomnak és tündöklőnek kell 

lennie, ha tetszeni akar, de a komolyság 

annak solidnak. tömöttnek 

malagitnie kell s óvni a hi 
deg ellen - s eme fefekm béllés alkotják 

Nekünk mostanában sok ilyen felszinnél- 

netesen hiányzik még a béllés is és ezeket 
hivják - humoristikus ielolvasásoknak. Sok 

ember van mostanság, kiknek humoristikusok- 
nak kell lenniök anélkül, hogy egy árv jóöt- 
letük is legyen. Hogy ezen emberek nem lőt- 
tek még golyót a fejökbe, ennek ép az az oka: 
mert egy árva jó ötletük sincs. 

A lángésznek is megvan kiváltsága, pél- 
dául: a lángésznek szabad gyülöletesnek lenni, 
csakhogy a lángész ne éljen vissza e ki- 
váltságával. A szépségnek is meg van előjoga: 
lehet ostoba és a szép asszonyok a tükör- 
ben megláthatják : mennyire szabad ostobának 
lenniők. A nagyon szép lányok egész nap oly 
férfira várakoznak, ki ép oly szép s ép oly 
ostoba. Napról-napra várnak erre, mint a zsi- 
dók a Messiásra s a - postára. ! 

Az ostobaságnak is meg van előjoga: ha 
egy fajankó hallgat, akkor épen olyan okos, 
mint a legokosabb férfi. A szép asszonyok 

szeretik a szellemes férfit, szerel- 

mesek a szép férfiba és nőül mennek 

az - ostoba férfihoz! Ezt csak gazdál- 
kodásból teszik. A férfi szelleme elkopik és 
elhagyja a szinét: ez nem jó gazdaság; de a 

férfi ostobasága oly szövet; mely örökké tart. 

Ha egy férfi tehetségéről beszélnek, azt 

mondják: s milyen szép felesége van! 

Feladatott Budapesten november 
Érkezett, november 3. 40 

Lapunk bezártakor vésszük 
vetkez táviratot: 

orn Ede, álla : u 
után meghalt. miitkér tegnap dé 

Tisza az ünnepek alatt bemutat 
magát Bécsben az uralkodó ház tag 
nak s az osztrák minisztereknek; teg- 
nap József főherezegnél tisztelgett. A 
mai pártértekezleten Wenckheim bu 
zik s Tisza bemutatja kormányát. A teg- 
napi ministertanács megállapitá a kóp- 
viselőház munkaprogrammját. A budget- 
vita kezdetét hétfőre várják 

Felelős szerkesztő: Békésy Károly 

A közönség köréből 

Interpellátió a m. k. vasut t. cz. agos 

tonfalvi főnökéhez 
Halálozási ügyben f. évi oktober 31-én 

délután 1 óra és 20 perczkor Székely-Udvar- 

helyről egy sürgöny küldetett nekem, m ly 

rendeltetési állomás helyére Ágostonfalvára 1 
is érkezett ugyanaz nap esti 6 óra és 2 

oromkor ds nökem csak nov: 1-ső napján 
e. 9 órakor kézbesittetett. Ezennel komo 
felhivom a t. cz. vasuti főnök urat, nyilat 
zék, hogy miért hevertette sürgönyömet es 
6 órától iogva másnap 8 óráig irodájában ?? 

A sürgönynyel való ily eljárást bá 
vagyok sürgetőlég a m k vaent tkts fői 
gatóságának becses figyelmébe ajánlani. 

Felső-Rákos, nov. 1. 1875. 
Török Áron, 
unit. lelkész. 

- Stein János erd. muzeum-e 
leti könyvárus és magyar királyi egyeti 
nyomdász kiadványában megjelent naptá- 
rak Kolozsvárt. Erdélyi képes k 
naptár 1876-ik szökő évre. 17-dik év- 
folyam. A királyhágón inneni s nehán 
kirélyhágón tuli nevezetesebb vásárok leg- 
ujabb s ujonnan kijavitott jegyzékével s 
méter-mértékek ábráival s átszámitási tábl 
zataival. Ára 26 krajczár, postán kül 
32 kr, Irodai fali naptár 1876-r: 
Katholikus és protestans, görög-oros 
izraelita naptárral, bélyegilletés táblákkal 
s a királyhágón inneni királyi törvény 
kek és járásbiróságok táblázatos kimut: 
sával. Különösen hivatali használat 
30 krajczár, postán küldve 32 
Erdélyi nagyobb képes naptár 
évre. Hetedik évfolyam. Tiszti czim 
ellátva. Ára 60 Kr. postán küldve 6 
A dústartalmu naptár-részen kivül 
ticzimtár tartalma következő: fele 
gyar királyi kormány, horvát-szlavon-d 
mát és osztrák-magyar közös miniszter 

és ha egy asszony szépségéről beszélnek, azt 
mondják: milyen ostoba férje van! Az 

okos férfi szégyenli, ha ostoba neje van, de a 

legokosabb asszonyok szeretik fitogtatni ostoba 
férjeiket, mindenhová magukkal viszik, mint- 

ha mondanák: „lám, milyen okos va- 

gyok: a legos tobábbat én csiptem 

meg! 

Az ostobaság másik előjoga: hogy fmi- 
nél ostobább egy férfi, annál jobb rá nézve, 
mert, ha egy ostoba idegen nyelven nem be- 
szél: csak honfitársai tudják, hogy ostoba; 
ha francziául és angolúl beszél: megtudják a 
francziák és angolok is. Ha egy ostoba Bécsben 
nem tud irni: ezt csak Bécsben tudják; de ha 
irni tud: leveleket ir s megtudják Párisban s 
ott is, hogy ostoba. 

Az élcznek kedves hallgatóim és hallga- 
tónőim szintén meg van előjoga, hazar játé- 
kot játszhatik, ugyanis az észszel játszik 
és ez merész játék! Az élczet nem lehet tanul- 
ni, ez szerencse, mert különben az iskolákban 
hat esztendőn keresztül hallanánk felolvasáso- 
kat az élczről, melyek bárkit élezezel ölnének 
agyon. S mért szeretik az asszonyok az élczet? 
Mert az élcz száz közül is kikeresi a maga 
emberét és magával ragadja. 

De itt már be kell végeznem, mert önök 
elvégeznék magukban, hogy több felolvasást 
nem hallgatnak. Hogy e felolvasásokban az 
embert leélczelték: most tünik ki a végén. 

Kezdete 7 órakor. Vége 10 előtt. 

CSARNOK, 
A nők emancipatiója 

mint 

társalgási- és beszédtárgy; 

vagy: 

mig ét az ember: nem beszélhet ; ha alszik: ne be- 
széljen; ha meghalt: nem tud beszélni; mikor 

beszéljen tehás ? 

Humorisztikus fölolvasás. 

Saphir-tól. 

(Vége.) 

Az ember csak a rózsát látja, melyet a 
férj nyiltan a nő keblére tűz s nem sejti, hogy 

épen ez a rózsa keblén, keblében tőrré válto- 

zik! Nem a nagy szenvedések azok, melyek 
a nők szerencsétlenségit képezik, nem, mérhe- 
tetlen sora az apró fájdalmaknak, a megujuló 

picziny sértéseknek, folyton való ismétlődése a 
csipős szurdalásoknak, a finom tőszurások, az 
egymást követő elhanyagolások és boszantások 

KÖZGAZDASAÁG 
Kimutatás 

a kolozsvári kisegitő pénztáregylet forgalmáról 
oct. havában 1875. 

Bevétolek. 
Pénztármaradék a muls hóról 140109 

kamat, feldij 10,959 frt 74 kr, bélyegdijakban 
290 frt 65 kr, 1155 esetben visszafizetett 
kölcsön 416,405 frt 13 kr. 

jÖsszesen 635,403 frt 79 kr. 
Kiadások 

1178 esetben kölcsön 443,893 frt 1 kr, 
tisztviselők fizetése 1069 frt 99 kr, irodai kel- 

visszafizetések 84,832 frt 72 kr. 
Pénztármaradék 105,158 frt 68 kr. 

Összesen 635,403 frt 79 kr. 
Kolozsvártt, oct. bó 31. 1875. 

Tauffer Ferencz, ( in 
igazgatóóó fő-könyvvezető. 

Kozák Ed.,, 

frt 85 kr. betételek után 67,638 frt 42 kr, 

lékekre 19 frt 59 kr, bélyegre 240 frt, ka- 
mat 176 frt 80 kr, segélyezésre 18 frt, betét 

pénztámok. 

um, magyar királyi állami számvevősé 
m. kir. cúrfa, m.-vásárhelyi kir 
az erdélyi földtehermentesitési alapi 
ság Budán, a királyhágón inneni 
királyi törvényszékek és járásbi 
kir. közjegyző, kataszteri és kir. 
hivatalok, magyar királyi bányaigaz 
és magyar királyi jószágigazgatósá 
lozsvártt, a kolozsvári és nagy 
magyar királyi pénzügyigazgató 
alantas adó-és vámhivatalokkal, az 
magyar királyi postaigazgatósági kerü 
postahivatalai és postamestereivel, a koloz 
vári magyar királyi távirdai kerület fő 
mellékállomásaival, a hirályhágon in 
megyék, székek, vidékek, szaba 
és mezővárosok közigazgatási ti: 
a kolozsvári magyar királyi tu 
tem, kolozs-monostori gazdasá 
a Kolozsvárt létező hitfeleke 
állami tanintézetek, népiskolá 
magán növeldék, kereskedelm 
rák, Brassóban és Kolozsvártt 
gazdasági egylet, kolozsvári pil 
bankok, kölcsön- és takarékpénz 
tositó társaságok. A ,kolozsvá 
ban közli a helyt létező közmivelődé 
jótékonysági egyleteket, a helyt lak 
vosokat, ügyvédeket, irodalmi 
latokat, azok közü e 
ket fölemlitve. Végül a 
lók" rovatában közli a ko 
nevezetesebb intézetek és hi 
ségeiil. 

PERL fog 
uutjából visszaérkezvén, 
lozsvártt marad. A morison-fé 

lási műtőeszközt ( 
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repcze olaj 
petroleum 
fénymázos tehénbőr 
olasz vagy fontos-talp 

23 darab szárbéllesot 
x s 1 30 kötés fakéreg áló jüh-bőr 6665 kilogramm csiriz 

48 ; faszeg 
296 fodros fekete tehénbőr 475ő olasz-talp 

05 talp béllésnek való bőr 208 méter barna kávészinti posztó 396 ,, kékposztó 111676 szürke béllés vászon Ő50 , kék szannfa zsinor 
9 ezüst zsinor 

28 ,szürke köpeny posztó 
(421) 

" dazat e k való vászon, az őrség részére BAAR ] butoraktára BEC pe ? STEIN J ANOS apke ézn sjánija könyvkereskedésében Kolozsvárt a következő 
[4 tos gyaladval kész butbr-szerelvényeit Sel ei Iő tuczet 30 száu szürke anó czérna b különféle formában s ne-d. e szzél 0,000 kilgramm á száma fekee angol szérna k merbkák, risfet atut fhráat általánosan kedvelt dús tartalmú 000 azsákba va i ; jánlé. ; ; vén biztositandó: az ezen czélból az intézet rkalu esa árlejtés átján Jé zetek berendezésére, igen kedvez i 

ilárd kának évek- ke ált - Napntárak kaphatók: vállalkozni kivánók azon észrevétellel értesittetnek, miszerint ezen amnejtéshez a igezeékzek kivánatra bérmentve feltételekben megszabott bánatpénz letétele után mindenki hozzá szólhat. i Óvás. A n. é. helybeli és vidéki 
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Ajánlatok nem csak az egész szállitmányra együttesen, hanem az egyes vásárló közönséget figyelmeztetem, 2 e kekre nézve külön külön is elfogadtatnak, s utóbbi esethen bánatnénz is csak hogy tartozkodjék olyan butor-hir Erdél l I ü í A é 
szállitani ajánlott czikkekre názvo kivántauk. 

detésektől, melyekuraságoktól szél 
la 

Az árésre natáridőig 50 krajczáros bélyeggel, s a szállitani lé tákner érnkéni ée ajánlott czikkekért kivánt öszszeg 10 7-nak megfelelő bánatpénzzel ellátott irás- fogásos ürügyökön alapszanak, zsib- = E ; 
beli zárt ajánlatok is elfogadtatnak, melyek csak a szóbeli árlejtés befejezése ; eeok répzégl teleton ér ké 1876-dik szökő evre. 
után fognak felbontatni, s az árlejtési jegyzőkönyvbe bevezettetni. szitményeim /szilárdságáról, bizonyitványokkal szolgálhatok. VII-dik évfolyam. 
EEzen ajánlatokban az ajánikozók neve, állása és lakása, továbbá a szálli- Tisztelettel: Baar J. A magyar ministerium s a Királyhágón inneni ré ; 

tani ajánlott czikkek, s az azokért kivánt összeg számokkal lés betükkel tisztán 
: yh4g inneni részek pénzügy i, tör! 

7 í tükkel tis 
kezési és közigazgatási stb. hivatalok 

és olvashatón irandók ki, s azon nyilatkozatot kell tartalmazniok, miszerint ajánl- 
i i ; 

kozó előtt a feltételek ismeretesek s magát azoknak feltétlenül aláveti. A szóbeli (468) (11) teljes tiszti czimn- és névtáráva 
árlejtés megkezdése után érkező irásbeli ajánlatok nem vétetnek figyelembe. Soeben erschien : e) (1228) s gondosan szerkesztett kolozsvári kalauzzal ellátva 

A bánatpénz, mely a vállalatot meg nem tartóknak, az árlejtés bezárása ; Práiserva tifs Á 60 k í 
után azonnal vissza fog szolgáltatni, ugy a szóbeli árlejtésnél, valamint a zárt D KEeile munsttisohlen (Cottons) EF Postá ld zr. ostán küldve krajeczár. 

ajánlatoknál is készpénzben, vagy biztositékra alkalmas államkötelezvényekben Eine reichhaltige Sammliung i a 2 . : : 
ummi és hal-hólyagból, tuczatja 2 írtól 6 

tehetők, mely utóbbiak a tözsdei árfolyam szerint fognak számittatni. von ug, továbbá mindentféle unmi árukat A jjelen vállalatra vonatkozó részletes feltételek, ugy szintén a megállapi- Laubságearbeiten. utánvét mellett megküld, titoktartás igérete : 21 tott minták is az intézet hivatalos helyiségében, az árlejtésre kitüzött határidő Dritte Aufiage 1-10. Lieferung a 50 Pf l eretbelt er ndelésre soy. N. / aSZII I e l e es I 

előtt is megtekinthetők. Enthált nur praktisch elegant ausgefülrte Schmeidler. Bécs, Neubau Stiít- 
. 

tit 
Laubsa lagen. gasse Nr. 19. Szamosuajvártt, 1875. oktober 26-kán. Lipeig, 1670 ore sSchüfer. A m. kir. orsz. fegyintézet igazgatósága. E Kapható Kolozsvárt, Stein János A vásárok p ontos kijavitásával, S a méter mérték könyvkereskedésében. (489) (4-18) rővid ismertetésével és átváltoztatási táblázatokka 

mm j88 
atokkal 

zám es08, 1675 d67) (1) Dr. SCHWAIGER Tizenhetedik évfolyam. MHMirdetmény. (462) (123) 
Ara 26 krajczár. 

; 
. 

A nmarosujvári m. k. sóbányahivatal részére az 1876. évre szükségelt, itt ; 01I fa F Postá üi : 
következő termények és anyagok szállitása í IGERVENII KET I0V I IV d tán küldve 32 kr. ; , 

e c 
folyó év november-hó 25-kén délelőtt 9 órakor, kezesség mellett gyégyit gyökeresen még Irodai la l i napilá 1976 í artandó irásbeli árlejtésen a kevesebbért vállalkozóknak általfognak adatni ugymint: magyar ináe f kzánént t et a dl evr e. 2030 hectoliter elegybuza 

vanden ás nelti elgesegel / fér s.. . fiaknál és nöknél a legrövidebb idő alatt. i : és 0. kilog azum er. e ertya S 0 PS e ekre Egy palaczk ára használati útasitással K ; , Különösen hivatali használatra, 
A kEötlevél pontjail a lyb ő ani fo eejtké . 2 frt. o. ért. készpénz küldemény, pos- Katholikus és protestáns, görög-orosz és izraelita- naptárral, bélyeg-és atik, báz mikor a maelvát stbánytae zitkek ataoe is benn fog f, évi november 155-iki sorsolásra tai utalvány, vagy utánvét melleit, illeték-táblákkal, s a Királyhágón inneni részek (Erdély) törvényszékeik 

is ta a hová a szabályszerüen kiállitott 57 bánatpénzzel ellá- fönyer emeny 150,000 fr t. Dr. SCHWAIGER járát biróságainak táblázatos kimutatásával. 
az árlejtés kezdetéig beadandók lesznek: későbben bé- elad 21/, fit és 30 kr. belyegért által ű : ajánlatok nem logadtatnak el. LUEFrM illatszerész Eaapes- Bécs, VII. Schottenfeldgasse 60. sz. Ara 30 kr ztetik, hogy a gabonára nézve, ugy az egész mint a kevesebb ten, Dorottyautcza 3. sz. a „Minervához." Kéri a czimet tisztán feladni. FPostán küldve 32 kr. " 

yiségre is ajánlat elfogadtatik. 
Marosujvártt, 1875. november 1-én. 

Agyyrx 1876-dik szökő évre. mértékek és súlyok méterrendszer szerintt l li jól ala tudni szabni! ka 
. Hohllfeld Emil, Budapest, Zr inyiutcza. Alólirtnak, van szerencsém tisztelettel tudatni, a helybeli Szerkesztő tulajdonos Máodolányi Anftal. 

Már 1876. évi január-hó 1-jétől kezdve minden nyilvános üzletben ki áról kas é és vidéki uri hölgyekkel, miszerént a szabásbani ta- ; a- 1 lel.. 
fey kitelettett mértékek és ályok mikelmezsndók. anza ab a éj mérleget nitás árát leengedtem csak is 8 frtra és nyolcz napok alatt A hónap ra szóló teendők és naplók külön-külön füz 

yok bevásárlására már közel van, a t. cz. közöns t i 1 : 2 .. e 
i 1 .... 

Hohifeld Emil új méterrondszer zorinbi medog a éyek iatez tökéletesen be is tanitom, nem különben a női ruha var-evel, jegyzék alakban, esinosan angol vászonba kötve 
Mindennemü új mérlegek a legjutányosabb áron kaphaték. Ő, használt mérlegek az újrend. rást a legujabb párisi divat szerént, készitését elvállalom 3 forintt irónnal ellátva. 
szer szerint legolcsóbban igazittatnak, ugymint ó mérlegek Pesten bérmentve a napi árak tól 10 frti legelegánsab 1 á e 

atán fzetés helyett eltogadrágak 10 frtig, a legeleg nsa ban s a legnagyobb gyorsaság mel- Ara ? forint. Hohlfeld Emil, Budapest, Zrinyiutcza: ett eszközlöm. Lakásom főtér 3-dik szám hátulsó emeleten Uj mérlegek és súlyok méterrendszer szerint Kolozsvártt, a hová a tisztelt uri hölgyek kegyes pártfogá- Az Athenaeum Mmagy Kképes át el i 
l sát elvárva maradtam alázatos tisztelettel ; ; mn aptára. mzzmema özv ERUZER WÁRTONN , Szerkeszti Beöthy Zsolt. itő és szabásznó Pestről. Tizenhetedik évi folyam. Számos fametszvénynyel. 

hölgy-ruha kész 

juk a legujabbat mindennemü ruhakelmékből, 
Erote táns 1 épes n par 

ins, cheviot, kártoly (camgarn) terno stb., fekete és szines . . 7s éndor tanút i k 
a mszöveteket és bársonyokai, CHARLES BURREL Anos naptár. 

vásznakat, butorszöveteket és szőnyegeket. St. Nieholas Works, Thetford. Norfolk, Ankna Szerkeszti Gelléri Mór, az ,Alföldi Iparlap" szerkesztője. miü I utakb, gyenyek, faültők és hundákból : hepyleslosek Első évfolyam. Ar 50 leguja vat szerint. Pirn it ze T A 1 a j os MOSSUTH naptár. 
V-y ..Mély tsztelettel a 

: Szerkeszti Honfi Tihamér. Hatodik évfolyam. no 9y ivatáruk és kész r uha-nemüek csarnoka gazdasági gépek Ára 40 kr. a bécsi világkiállitáshozee raktára és javitasi műhelye s a 
esten, hatvaniutcza 9-ik szám, a régi posta-épü , y Nemzeti nagy képes naptár 

tuantutaz 1 és elkítsmaratesen etanyete melj 2 es admiaája ő Szépirodalom és eete elyt 1a képpel ,(436) Tüköry-féle palota mellett. Szerkeszti Áldor I mre Nyolczadik évfolyam. bérmentve, / 
Ára 1 frt. őzmozdonyoktúl nemhaladtműködéssel. Hel 

É Gőz-cséplőgépek. Za István bácsi mnaptár a hely 1 vagyis családos házigazdának és gazdasszonyoknak, népnevelőknek, 
kros árucsarnok 

alapitójánál 
Járgony- és kézi cséplő-gépek. ségi előljáróknak, iparosoknak és földmivelőknek való 
Vető-gépek, könnyűk, egés y képes kalendárium.. található a legolcsóbb re yúk, egészen vasból, AAlapitá Májer István. Szerkeszti Kőhalmi Klimstein József tanár. bevásárlási forrás. 7iszttó-rostál XXLdik évi folyam. Ára 50 kri 

mindennemü nőiruhakelmék és minden e szakba A Szecskavágó-gépek IN EVESSÜII 2 . legjobb minőségben 27 krért: 1 . l Mulattató naptár, melyet azon reményben, hogy a jelen évvel minden eabb ruhakelmék, vásznak és asztal- e alószinüség daczára sem lesz vége ennek a gyönyörüséges világnak, jobb- n 40-Zal a gyári áron alúl árusittatt T ra- balra pattogó vontcsővü viccekkei, előre háira-rugdosó szellemi bak- 
G97) (14-20) mgrásokkal, okvetlen megtörténendő hiteles jövendölésekkel, hihetetlen 

tosan teljesittetnek. 5 humorisztikus hazugságokkal, furcsa adomákkal, bolondos versekkel, semmi le féle bajban sem használható jó tanácsokkal, mindenfélét kifigurázó s0 képpel, s mindenféle agyafurt elképzelhetlenséggel megcsinált e 
AAsztromókus. Ára 40 kr. 


